
PISTOL FOUR CAVITY MOULDS - LYMAN PISTOL FOUR CAVITY
MOULDS .45 ACP .452 DIA 225 GR.

Classic Lyman bullet moulds are built from high-grade steel to last for
generations. Each four-cavity mould includes a built-in sprue cutter to trim excess
lead. Available in a variety of popular rifle and pistol calibers. Requires
Four-cavity Mould Handles, sold separately. FN = flat nose; RN = round nose;
SWC = semi-wadcutter. Weights givenare typical for bullets cast using Lyman #2
alloy. Warning: Melting lead and casting lead objects will expose you and others
in the area to lead, which is known to cause birth defects, other reproductive
harm and cancer. See Instructions on Reducing Exposure supplied with product."

Attributes

Name: LYMAN PISTOL FOUR CAVITY MOULDS .45 ACP .452 DIA 225 GR.
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 100020169
Mfr. No.: 2670374
Bullet Weight (Grains): 225
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 4
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.862kg
UPC: 011516403742

Item details

Made in USA
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PISTOL FOUR CAVITY MOULDS Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die PISTOL FOUR CAVITY MOULDS von Lyman entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Vorsichtsmaßnahmen und Empfehlungen, um eine sichere und effektive
Nutzung deiner Geschossformen zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du diese Richtlinien befolgst:

Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe, Schutzbrille und eine
Maske, wenn du Blei schmilzt und Geschosse gießt.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Bleidämpfen zu minimieren.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von brennbaren Materialien.
Bewahre Blei und Gießmaterialien an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und Haustieren.
Sei dir der Risiken im Umgang mit Blei bewusst, einschließlich potenzieller Gesundheitsgefahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bevor du die PISTOL FOUR CAVITY MOULDS verwendest, beachte bitte die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen:

BleiExposition: Das Schmelzen von Blei und das Gießen von Bleigegenständen kann dich Blei
aussetzen, das bekannt dafür ist, Geburtsfehler, reproduktive Schäden und Krebs zu verursachen.
Befolge die Anweisungen zur Reduzierung der Exposition, die mit dem Produkt geliefert werden.
Verbrennungsgefahren: Die Formen und das Blei werden während der Verwendung extrem heiß.
Vermeide direkten Kontakt mit heißen Oberflächen und benutze geeignete Werkzeuge, um die Formen
zu handhaben.
Sicherheit des Anschnittschneiders: Der integrierte Anschnittschneider ist scharf. Sei vorsichtig
beim Trimmen von überschüssigem Blei, um Schnitte oder Verletzungen zu vermeiden.
Kinder und schutzbedürftige Gruppen: Halte die Formen und Bleimaterialien von Kindern und
schutzbedürftigen Personen fern, um Unfälle und Exposition zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für eine sichere Installation und Nutzung der PISTOL FOUR CAVITY MOULDS:

Form zusammenbauen:
Stelle sicher, dass die Form sauber und frei von Schmutz ist, bevor du sie verwendest.
Befestige die VierfachformGriffe (separat erhältlich) sicher an der Form.

Blei vorbereiten:
Verwende nur hochgradiges Blei, das für das Gießen von Geschossen geeignet ist. Befolge die
Anweisungen des Herstellers zum Schmelzen von Blei.

Blei schmelzen:
Erhitze das Blei in einem geeigneten Schmelztiegel, bis es die richtige Temperatur zum Gießen
erreicht hat.

Blei gießen:
Gieße vorsichtig das geschmolzene Blei in die Formen, um Verschüttungen und Spritzer zu
vermeiden.

Überschüssiges Blei trimmen:
Sobald das Blei leicht abgekühlt ist, benutze den integrierten Anschnittschneider, um
überschüssiges Blei vom Anschnitt zu trimmen.

Geschosse entfernen:
Nachdem die Geschosse vollständig abgekühlt sind, entferne sie vorsichtig aus der Form.

Aufräumen:
Reinige die Form und den Arbeitsbereich gründlich nach der Benutzung, um eine
Bleikontamination zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge Blei und bleikontaminierte Materialien sicher:
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Entsorge Blei nicht im regulären Müll.
Kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, siehe bitte die
Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt geliefert wurden. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns höchste Priorität.

Hinweis: Diese Sicherheitsanleitung ist so gestaltet, dass sie den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) entspricht und klare sowie prägnante Informationen bereitstellt, um eine
sichere Verwendung der PISTOL FOUR CAVITY MOULDS zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
befolge die in diesem Dokument dargelegten Richtlinien.
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PISTOL FOUR CAVITY MOULDS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the PISTOL FOUR CAVITY MOULDS by Lyman. This guide provides important safety
instructions, precautions, and recommendations to ensure safe and effective use of your bullet moulds. Please read
this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following these guidelines:

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves, safety goggles, and a
mask when melting lead and casting bullets.
Work in a wellventilated area to minimize exposure to lead fumes.
Keep the work area clean and free of any flammable materials.
Store lead and casting materials in a secure location, out of reach of children and pets.
Be aware of the risks associated with handling lead, including potential health hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, please observe the following precautions:

Lead Exposure: Melting lead and casting lead objects can expose you to lead, which is known to
cause birth defects, reproductive harm, and cancer. Follow the instructions on reducing exposure
supplied with the product.
Burn Hazards: The moulds and lead will become extremely hot during use. Avoid direct contact with
hot surfaces and use appropriate tools to handle the moulds.
Sprue Cutter Safety: The builtin sprue cutter is sharp. Exercise caution when trimming excess lead to
avoid cuts or injuries.
Children and Vulnerable Groups: Keep the moulds and lead materials away from children and
vulnerable individuals to prevent accidents and exposure.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for safe installation and usage of the PISTOL FOUR CAVITY MOULDS:

Assemble the Mould:
Ensure that the mould is clean and free from any debris before use.
Attach the Fourcavity Mould Handles (sold separately) securely to the mould.

Prepare the Lead:
Use only highgrade lead suitable for casting bullets. Follow the manufacturer's instructions for
melting lead.

Melt the Lead:
Heat the lead in a suitable melting pot until it reaches the appropriate temperature for casting.

Pour the Lead:
Carefully pour the molten lead into the mould cavities, avoiding spillage and splashes.

Trim Excess Lead:
Once the lead has cooled slightly, use the builtin sprue cutter to trim any excess lead from the
sprue.

Remove the Bullets:
After the bullets have cooled completely, carefully remove them from the mould.

Clean Up:
Clean the mould and work area thoroughly after use to prevent lead contamination.

Disposal Instructions



Dispose of lead and any leadcontaminated materials safely:
Follow local regulations for hazardous waste disposal.
Do not dispose of lead in regular trash.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, please refer to the contact
information provided with your product. Your safety and satisfaction are our top priorities.

Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation (GPSR)
and aims to provide clear and concise information to ensure safe use of the PISTOL FOUR CAVITY MOULDS.
Always prioritize safety and follow the guidelines outlined in this document.



Guía de Instrucciones de Seguridad para MOLDES DE
BALAS DE CUATRO CAVIDADES PISTOLA

Introducción
Gracias por elegir los MOLDES DE BALAS DE CUATRO CAVIDADES PISTOLA de Lyman. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes, precauciones y recomendaciones para asegurar el uso seguro y efectivo de
tus moldes de balas. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de manera segura siguiendo estas directrices:

Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como guantes, gafas de seguridad y una
máscara cuando fundas plomo y moldees balas.
Trabaja en un área bien ventilada para minimizar la exposición a los humos de plomo.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de materiales inflamables.
Almacena el plomo y los materiales de fundición en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
mascotas.
Sé consciente de los riesgos asociados con el manejo de plomo, incluyendo posibles peligros para la
salud.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar los MOLDES DE BALAS DE CUATRO CAVIDADES PISTOLA, observa las siguientes
precauciones:

Exposición al Plomo: Fundir plomo y moldear objetos de plomo puede exponerte al plomo, que se
sabe que causa defectos de nacimiento, daños reproductivos y cáncer. Sigue las instrucciones sobre
cómo reducir la exposición que se incluyen con el producto.
Riesgos de Quemaduras: Los moldes y el plomo se volverán extremadamente calientes durante el
uso. Evita el contacto directo con superficies calientes y usa herramientas adecuadas para manejar los
moldes.
Seguridad del Cortador de Sprue: El cortador de sprue incorporado es afilado. Ten cuidado al
recortar el exceso de plomo para evitar cortes o lesiones.
Niños y Grupos Vulnerables: Mantén los moldes y los materiales de plomo alejados de niños y
personas vulnerables para prevenir accidentes y exposiciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Sigue estos pasos para la instalación y el uso seguro de los MOLDES DE BALAS DE CUATRO CAVIDADES
PISTOLA:

Ensamblar el Molde:
Asegúrate de que el molde esté limpio y libre de cualquier residuo antes de usarlo.
Acopla los Mangos para Moldes de Cuatro Cavidades (se venden por separado) de manera
segura al molde.

Preparar el Plomo:
Usa solo plomo de alta calidad adecuado para la fundición de balas. Sigue las instrucciones del
fabricante para fundir plomo.

Fundir el Plomo:
Calienta el plomo en una olla de fundición adecuada hasta que alcance la temperatura
apropiada para la fundición.

Verter el Plomo:
Vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del molde, evitando derrames y
salpicaduras.

Recortar el Exceso de Plomo:
Una vez que el plomo se haya enfriado ligeramente, usa el cortador de sprue incorporado para
recortar cualquier exceso de plomo del sprue.

Retirar las Balas:
Después de que las balas se hayan enfriado completamente, retíralas cuidadosamente del
molde.

Limpieza:
Limpia el molde y el área de trabajo a fondo después de usar para prevenir la contaminación por
plomo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el plomo y cualquier material contaminado con plomo de manera segura:

Sigue las regulaciones locales para la eliminación de desechos peligrosos.
No deseches el plomo en la basura común.
Contacta a las autoridades locales para obtener orientación sobre los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o apoyo sobre los MOLDES DE BALAS DE CUATRO CAVIDADES PISTOLA,
consulta la información de contacto proporcionada con tu producto. Tu seguridad y satisfacción son nuestras
principales prioridades.

Nota: Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para cumplir con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR) y tiene como objetivo proporcionar información clara y concisa para asegurar el uso
seguro de los MOLDES DE BALAS DE CUATRO CAVIDADES PISTOLA. Siempre prioriza la seguridad y sigue las
directrices descritas en este documento.
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PISTOL FOUR CAVITY MOULDS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór formy PISTOL FOUR CAVITY MOULDS firmy Lyman. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, środki ostrożności oraz zalecenia, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Twoich form do odlewów. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając poniższych wytycznych:

Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak rękawice, gogle ochronne i maska,
podczas topnienia ołowiu i odlewania pocisków.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować narażenie na opary ołowiu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od łatwopalnych materiałów.
Przechowuj ołów i materiały do odlewu w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Bądź świadomy ryzyk związanych z obsługą ołowiu, w tym potencjalnych zagrożeń dla zdrowia.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem form PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, zapoznaj się z poniższymi środkami ostrożności:

Narażenie na Ołów: Topnienie ołowiu i odlewanie obiektów ołowianych może narażać Cię na ołów,
który jest znany z powodowania wad wrodzonych, szkód reprodukcyjnych i nowotworów. Postępuj
zgodnie z instrukcjami dotyczącymi zmniejszenia narażenia dołączonymi do produktu.
Zagrożenia Oparzeniowe: Formy i ołów będą niezwykle gorące podczas użytkowania. Unikaj
bezpośredniego kontaktu z gorącymi powierzchniami i używaj odpowiednich narzędzi do obsługi form.
Bezpieczeństwo Noża do Ocinania: Wbudowany nóż do odcinania jest ostry. Zachowaj ostrożność
podczas przycinania nadmiaru ołowiu, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Dzieci i Osoby Wrażliwe: Trzymaj formy i materiały ołowiane z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby
zapobiec wypadkom i narażeniu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby bezpiecznie zainstalować i używać form PISTOL FOUR CAVITY
MOULDS:

Złożenie Formy:
Upewnij się, że forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed użyciem.
Bezpiecznie przymocuj uchwyty do form czterokawitowych (sprzedawane osobno) do formy.

Przygotowanie Ołowiu:
Używaj tylko wysokiej jakości ołowiu odpowiedniego do odlewania pocisków. Postępuj zgodnie z
instrukcjami producenta dotyczącymi topnienia ołowiu.

Topnienie Ołowiu:
Podgrzewaj ołów w odpowiednim piecu do topnienia, aż osiągnie odpowiednią temperaturę do
odlewania.

Wlewanie Ołowiu:
Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy, unikając rozlania i pryskania.

Przycinanie Nadmiaru Ołowiu:
Po lekkim ostudzeniu ołowiu, użyj wbudowanego noża do odcinania, aby przyciąć nadmiar
ołowiu z wlewów.

Usuwanie Pocisków:
Po całkowitym ostudzeniu pocisków, ostrożnie wyjmij je z formy.

Sprzątanie:
Dokładnie oczyść formę i miejsce pracy po użyciu, aby zapobiec zanieczyszczeniu ołowiem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj ołów i wszelkie materiały zanieczyszczone ołowiem w sposób bezpieczny:
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub potrzeb wsparcia dotyczącego form PISTOL FOUR CAVITY
MOULDS, proszę zapoznać się z informacjami kontaktowymi dołączonymi do produktu. Twoje
bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas priorytetem.

Uwaga: Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana w celu spełnienia wymogów Rozporządzenia
UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR) i ma na celu dostarczenie jasnych i zwięzłych informacji,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie form PISTOL FOUR CAVITY MOULDS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj wytycznych zawartych w tym dokumencie.
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PISTOL FOUR CAVITY MOULDS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt PISTOL FOUR CAVITY MOULDS från Lyman. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner, försiktighetsåtgärder och rekommendationer för att säkerställa säker och effektiv användning
av dina kulformar. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa dessa riktlinjer:

Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar, skyddsglasögon och mask
när du smälter bly och gjuter kulor.
Arbeta i ett välventilerat område för att minimera exponeringen för blyångor.
Håll arbetsområdet rent och fritt från brandfarliga material.
Förvara bly och gjutmaterial på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Var medveten om riskerna i samband med hantering av bly, inklusive potentiella hälsorisker.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, observera följande försiktighetsåtgärder:

Blyexponering: Smältning av bly och gjutning av blyobjekt kan utsätta dig för bly, vilket är känt för att
orsaka fosterskador, reproduktiv skada och cancer. Följ instruktionerna för att minska exponeringen
som medföljer produkten.
Bränn och värmerisker: Formarna och blyet blir extremt heta under användning. Undvik direkt kontakt
med heta ytor och använd lämpliga verktyg för att hantera formarna.
Sprue Cuttersäkerhet: Den inbyggda sprue cutter är vass. Var försiktig när du trimmar överflödigt bly
för att undvika skärsår eller skador.
Barn och sårbara grupper: Håll formarna och blymaterialen borta från barn och sårbara individer för
att förhindra olyckor och exponering.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för säker installation och användning av PISTOL FOUR CAVITY MOULDS:

Montera formen:
Se till att formen är ren och fri från skräp innan användning.
Fäst fyrhålsformshandtagen (säljs separat) ordentligt på formen.

Förbered blyet:
Använd endast högkvalitativt bly lämpligt för gjutning av kulor. Följ tillverkarens instruktioner för
smältning av bly.

Smält blyet:
Värm blyet i en lämplig smältpott tills det når rätt temperatur för gjutning.

Häll blyet:
Häll försiktigt det smälta blyet i formens håligheter, undvik spill och stänk.

Trimma överflödigt bly:
När blyet har svalnat något, använd den inbyggda sprue cutter för att trimma bort eventuellt
överflödigt bly från spruen.

Ta bort kulorna:
Efter att kulorna har svalnat helt, ta försiktigt bort dem från formen.

Städa upp:
Rengör formen och arbetsområdet noggrant efter användning för att förhindra blykontaminering.

Avfallsinstruktioner



Kassera bly och eventuellt blyförorenat material på ett säkert sätt:
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av farligt avfall.
Kassera inte bly i vanlig soptunna.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support angående PISTOL FOUR CAVITY MOULDS, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produkt. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.

Observera: Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR) och syftar till att ge tydlig och koncis information för att säkerställa säker användning av PISTOL FOUR
CAVITY MOULDS. Prioritera alltid säkerhet och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.
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Návod k bezpečnému použití KOKIL NA ODLÉVÁNÍ
STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH PISTOLÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali KOKIL NA ODLÉVÁNÍ STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH PISTOLÍ od společnosti Lyman.
Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, opatření a doporučení pro zajištění bezpečného a efektivního
použití vašich odlévacích forem na náboje. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití produktu dodržováním těchto pokynů:

Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice, ochranné brýle a maska, při
tavení olova a odlévání nábojů.
Pracujte v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali expozici olověným výparům.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez hořlavých materiálů.
Uložte olovo a odlévací materiály na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Buďte si vědomi rizik spojených s manipulací s olovem, včetně potenciálních zdravotních nebezpečí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím KOKIL NA ODLÉVÁNÍ STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH PISTOLÍ dodržujte následující opatření:

Expozice olovu: Tavení olova a odlévání olověných předmětů vás vystavuje olovu, které je známo, že
způsobuje vrozené vady, reprodukční poškození a rakovinu. Dodržujte pokyny na snížení expozice
dodané s výrobkem.
Nebezpečí popálení: Formy a olovo se během použití stávají extrémně horkými. Vyhněte se přímému
kontaktu s horkými povrchy a používejte vhodné nástroje k manipulaci s formami.
Bezpečnost řezáku na sprue: Vestavěný řezák na sprue je ostrý. Buďte opatrní při ořezávání
přebytečného olova, abyste se vyhnuli řezným ranám nebo zraněním.
Děti a zranitelné skupiny: Držte formy a olověné materiály mimo dosah dětí a zranitelných osob,
abyste předešli nehodám a expozici.

Pokyny pro instalaci a použití
Dodržujte tyto kroky pro bezpečnou instalaci a použití KOKIL NA ODLÉVÁNÍ STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH
PISTOLÍ:

Sestavte formu:
Ujistěte se, že forma je čistá a bez jakýchkoli nečistot před použitím.
Bezpečně připevněte rukojeti pro čtyřdutinové formy (prodávají se samostatně) k formě.

Připravte olovo:
Používejte pouze olovo vysoké kvality vhodné pro odlévání nábojů. Dodržujte pokyny výrobce
pro tavení olova.

Tavte olovo:
Zahřejte olovo v vhodném tavicím hrnci, dokud nedosáhne vhodné teploty pro odlévání.

Nalijte olovo:
Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy, vyhněte se vylití a stříkání.

Ořežte přebytečné olovo:
Jakmile olovo mírně vychladne, použijte vestavěný řezák na sprue k oříznutí jakéhokoli
přebytečného olova ze sprue.

Odstraňte náboje:
Po úplném vychladnutí nábojů je opatrně vyjměte z formy.

Úklid:
Po použití důkladně vyčistěte formu a pracovní prostor, abyste předešli kontaminaci olovem.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte olovo a jakékoli olověné kontaminované materiály bezpečně:
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Nevyhazujte olovo do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se KOKIL NA ODLÉVÁNÍ STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH PISTOLÍ se
prosím obraťte na kontaktní informace uvedené s vaším produktem. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou
našimi nejvyššími prioritami.

Poznámka: Tento návod k bezpečnostnímu použití je navržen tak, aby vyhovoval Obecnému nařízení o bezpečnosti
výrobků EU (GPSR) a má za cíl poskytnout jasné a stručné informace pro zajištění bezpečného použití KOKIL NA
ODLÉVÁNÍ STŘEL ČTYŘDUTINOVÝCH PISTOLÍ. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte pokyny uvedené v
tomto dokumentu.


